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1. [bookmark: _Toc299967372][bookmark: _Toc308030185]Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения программы

0. Дисциплина Б1.Б.10 «Первый иностранный язык в профессиональной сфере коммуникаций» обеспечивает овладение следующими компетенциями:

	Код
компетенции
	Наименование
компетенции
	Код
этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС -4
	Способностью 
осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной форме на государственном и иностранном языках
	УК ОС -4.2
	способность провести деловую встречу (публичное выступление) на иностранном языке;
•	3 этап (код этапа – УК-4.3): способность провести деловую переписку на иностранном языке.



0.  В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы:
	Профессиональные действия


	Код этапа освоения компетенции
	Результаты обучения

	
Организация международных коммуникаций, переговоры на иностранных языках; устный и письменный двусторонний перевод



	УК ОС -4.2
	на уровне знаний: нормы бытового и делового общения, а также правила речевого этикета, позволяющие специалисту эффективно использовать иностранный язык как средство общения в современном поликультурном мире;

	
	
	на уровне умений: лексические единицы в объеме необходимом для ведения диалогической и монологической речи на английском языке;
 

	
	
	на уровне навыков: навыками политически корректной устной и письменной речи международного общения и навыками эффективной социализации на английском языке.


[bookmark: _Toc299967374][bookmark: _Toc308030186]
1. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО
Объем дисциплины

         Общая трудоемкость дисциплины составляет 15 зачетных единиц 540 академ. часов. Дисциплина реализуется с применением дистанционных образовательных технологий (далее - ДОТ). 
Очная форма обучения: 
− практические занятия (контактная работа, аудиторно, частично с применением ДОТ); 
− самостоятельная работа (частично с применением ДОТ); 
− форма промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом – зачет / зачет с оценкой/экзамен (с применением ДОТ).


	Вид работы
	Трудоемкость
(в академ.часах)/ДОТ

	Общая трудоемкость
	540

	Контактная работа с преподавателем
	272

	Лекции
	-

	Практические занятия
	[bookmark: _GoBack]208/64

	Лабораторные занятия
	0

	Самостоятельная работа
	196

	Контроль
	72

	Формы текущего контроля
	Д/КР/Т/П/УО

	Форма промежуточной аттестации
	 Экзамен(4,5 семестр), Зачет с оценкой  (3 семестр)



контрольные работы - КР; тесты - Т;
 презентации - П, устные собеседования и опросы – УО, Д - доклад

Место дисциплины в структуре ОП ВО

	Дисциплина Б1.Б.10 «Первый иностранный язык» относится к обязательным дисциплинам базовой части блока 1 Учебного плана по направлению 41.03.05  «Международные отношения», и изучается в 3,4 семестрах  2 курса и в 5 семестре 3 курса.
	Освоение данной дисциплины позволяет развить навыки социализации на английском языке, устной и письменной коммуникации (умение вести/поддержать дискуссию на общекультурные и профессиональные темы).
	Освоение дисциплины Б1.Б.10 «Первый иностранный язык»  реализуется после изучения:

	Б1.Б.01
	Иностранный язык

	Б1.В.01
	Введение во второй иностранный язык

	Б1.В.03
	Российская и международная практика делопроизводства



1. Содержание и структура дисциплины 
 
                                                                       3 семестр

	
	
	Всего
 
	Контактная работа обучающихся с преподавателем
по видам учебных занятий
	СР/ЭО, ДОТ
 
	

	
	
	
	Л
	ЛР
	ПЗ/ЭО, ДОТ
	КСР
	
	

	1.
	Тема: Политическая система Великобритании. Британский конституционный строй. Роль монарха в политической системе Великобритании.
Грамматика: Повторение видо - временных форм глагола в активном залоге.

	18
	
	
	
12
	
	6
	УО

	2.
	Тема: Парламент Великобритании роль и функции Премьер Министра  и его кабинета.
Грамматика:
Пассивный залог II
	18
	
	
	12
	
	6
	КР
 

	3.
	Тема:Судебная система Великобритании.
Грамматика: Сослагательное
наклонение

	18
	
	
	12
	
	6
	УО/Т

	4.
	Тема: Избирательные технологии и партийная система Великобритании. Грамматика: Фразовые глаголы. Идиомы.

	18
	
	
	12
	
	6
	КР/УО

	5.
	Тема: Политическая система США. Конституция США.
Грамматика: Модальные глаголы в значении предположения, вероятности/невероятности, возможности/невозможности совершения действия.

	18
	
	
	12
	
	
     


6










	П

	6.
	Тема: Законодательная	и исполнительная ветви власти США. 
Грамматика: Союзы и предлоги

	18
	
	
	12
	
	6
	
Т

	7.
	Тема: Судебная система США.
Грамматика. Синтаксис. Простые и сложные предложения.


	18 
	
	
	
12
	
	6
	КР

	8
	Тема: Избирательные технологии	и партийная система в США.
Реферирование текста

	18
	
	
	12
	
	6
	УО

	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	
	2*
	Зачет с оценкой

	ВСЕГО (академ./астроном.)
	144/108
	   
	

	96/72

	

	48/36

	


	· Не учитывается в общем объеме

	  4 семестр

	 9.
	Тема:.Права человека
Грамматика: Инфинитив и инфинитивные конструкции.

	26
	
	
	16/0
	
	  10/0
	
П

	10.
	Тема: Международное гуманитарное право.
Грамматика: Причастие и причастный оборот.
Сложное дополнение
	28
	
	
	0/16
	
	0/12
	УО



	 11.
	Тема: Права человека. Всеобщая Декларация прав человека.
Нарушения прав человека.
Грамматика: Герундий и герундиальные обороты.
	   24
	
	
	0/14
	
	0/10
	
П

	 12.
	
Тема: Международное право. Грамматика:Типы предложений. Cложносочиненное	и сложноподчиненные предложения. Виды придаточных предложений: дополнительное, определительное, обстоятельственные придаточные условия, времени.

	26 
	
	
	0/14
	
	0/12
	   УО

	 13
	Тема: Международное право охраны окружающей среды.
Морское право.
Грамматика: Связующие слова и фразы в предложениях

	   28
	
	
	0/16
	
	0/12
	УО
Т

	14
	Коллоквиум: Применение норм международного права в области освоения Космоса.

	12 
	
	
	0/4
	
	0/8
	Д

	Промежуточная  аттестация
	36
	
	
	16/64
	
	2*
	Экзамен

	ВСЕГО (академ./астроном.)
	180/
135
	
	
	80/60
	
	64/
48
	36/27


*Не включается в общий объем дисциплины
                                                                                     

	                                                                   5 семестр

	15.
	
  Тема:	Международные организации.
 Грамматические трудности перевода: Артикль.
Атрибутивная группа.
	
    28
	
	
	
   16
	

	
 12
	
     П





























	
16
	
 Тема: Организация Объединенных Наций. Грамматические
трудности	перевода:
Модальные глаголы.
	
28
	
	





-
	
16
	

	
12
	  
     Т


	
17
	   
Тема: Структура ООН.
Грамматические
трудности перевода: Инфинитив
и инфинитивные конструкции.
.
	28
	
	
	  16
	
	12
	
       КР

	18
	  Тема: Агенства	ООН. Международный Суд.
Грамматические трудности перевода: Герундий и герундиальный комплекс.







	   28
	
	
	  16
	
	12
	             УО

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	





	
	
	
	
	
	
	





	










	  19
	  Тема: Основные функции и деятельность ООН
Грамматические трудности перевода: Причастие и причастные конструкции.








	   26
	
	
	  14
	
	12
	


  П

	   
20
	 Тема: Реформирование ООН
Грамматические
трудности	перевода:
Страдательный залог.
	 26
	
	
	  14
	
	12
	

   Т

	  
   21.
	   
   Коллоквиум:	«Деятельность России в ООН
	 16
	
	
	   4
	
	12
	 

    Д

	
	Промежуточная аттестация

	36
	
	
	
	
	  2*
	Экзамен



36

	
	ВСЕГО (академ./астроном.)
	216/ /132
	-
	-
	96/72
	
	84/63
	      36/27


                                                                                     *Не включается в общий объем дисциплины
                                                                           
    Доступ к системе дистанционных образовательных технологий осуществляется каждым обучающимся самостоятельно с любого устройства на портале: https://sziu-de.ranepa.ru/. Пароль и логин к личному кабинету / профилю предоставляется студенту в деканате                                    


Содержание дисциплины

        
	№№
	3 семестр
	Содержание

	1
	I. Тема: Политическая система Великобритании
	1. Британская Конституция (Великая Хартия Вольностей 1215г.; Хабеус корпус акт 1679; Билль о правах 1689; Акт о престолонаследии 1701 и др.) 
2. Роль монарха в политической системе Великобритании. 
3. Британская Конституция (Великая Хартия Вольностей 1215г.; Хабеус корпус акт 1679; Билль о правах 1689; Акт о престолонаследии 1701 и др.) 
4. Роль монарха в политической системе Великобритании


	
	II. Чтение, перевод и пересказ профессионально- ориентированных текстов.  
	Профессионально- ориентированные тексты (1000-1300 п.зн.)

	
	III.	Академическая устная и письменная коммуникация. 
Тема: «Образование. Знания».  
	Работа с академическими текстами по теме: выделение основных идей текстов; обмен информацией и мнениями с использованием академической лексики.  Академическое письмо: письменная аннотация к научной статье.  

	2
	I. Тема: Политическая система Великобритании
	1.	Парламент Великобритании 
2.	Роль и функции Премьер Министра и его кабинета. 
3.	Судебная власть.

	
	II.Грамматика: 
	Пассивный залог II.

	
	III. Академическая устная и письменная коммуникация. 
Тема: «Организация. Системы».
	Чтение и обсуждение академических текстов. Связующие слова, фразы и предложения в тексте. Вычленение главного и заключительного предложений в параграфе, тексте.

	3
	I. Тема: Политическая система Великобритании
	1.Партийная система Великобритании 
2.Особенности британских избирательных технологий

	
	II. Грамматика 
	Сослагательное наклонение

	
	III.Коллоквиум по фильму «Королева» 
	Просмотр и обсуждение

	4
	I.Академическая устная и письменная коммуникация. 
Тема: «Мотивация». 

	Основные этапы подготовки и презентации лекции. Мотивационные «крючки» лекции. Критический анализ содержания лекции и организация дискуссии. Академическое письмо: структура и стилистика изложения.


	
	II. Чтение, перевод и реферирование 
	Профессионально- ориентированные  тексты (1000-1200 п.зн.)

	
	Ш. Лексический тест 
	 «Политическая система Великобритании»

	
	IV. 	Коллоквиум по фильму «Война Чарли Уилсона»
	Просмотр и обсуждение

	5
	I. Тема: Политическая система Соединенных Штатов Америки
	1.	Конституция США 
2.	Конгресс и его функции                                    

	
	II.	Чтение, перевод и реферирование
	Профессионально- ориентированные тексты (1000-1300 п.зн.) 


	
	III.	Коммуникативная грамматика
	Фразовые глаголы. Идиомы

	6
	I.Тема: Политическая система Соединенных Штатов Америки
	1.	Президент и его функции 
2.	Судебная власть США 


	
	II.Чтение, перевод и реферирование
	Профессионально- ориентированные тексты (1000-1300 п.зн.)

	
	III.	Грамматика
	Модальные глаголы в значении предположения, вероятности/невероятности, возможности/невозможности совершения действия.

	7
	I.Тема: Политическая система Соединенных Штатов Америки
	1.	Политические партии США 
2.	Избирательные технологии

	
	II.Грамматика
	Союзы и предлоги

	
	III.Академическая устная и письменная коммуникация. 
Тема: «Власть».
	Чтение и обсуждение академических текстов по теме. Письменная аннотация статьи.

	
	IV. Лексический тест
	Политическая система Соединенных Штатов Америки

	8
	I. Тема: Политическая система России
	1.	Президент РФ и его функции 
2.	Государственная Дума 
3.	Судебная система РФ

	
	II.Чтение, перевод и реферирование
	Профессионально- ориентированные тексты (1000-1500 п.зн.)

	
	III. Коллоквиум по фильму «Вся королевская рать». 

	Просмотр и обсуждение


    



  
 
	№
	4 семестр
	Содержание

	9
	Тема: Права человека    
	1.	Определение прав человека 
2.	Три поколения прав человека 
3.	История развития концепции прав человека

	
	Грамматика
	Инфинитив и инфинитивные конструкции.

	
	Чтение, перевод и реферирование 
	Общественно-политические тексты

	
	Аудирование 
	The Story of Human Rights. www.youtube.com

	10
	Тема: Международное гуманитарное право
	1.	Женевская конвенция 1864 года.  
2.	Международный Красный крест.

	
	Академическая коммуникация. 
 Тема: «Инновация».

	Работа с академическими текстами по теме Правила использования аудиовизуальных средств  в презентациях, лекциях и др. выступлениях.  
  Академическое письмо: правила цитирования в контексте.  

	
	Грамматика 
	Причастие и причастный   оборот. Сложное дополнение.

	
	Аудирование
	Речь Мартина Лютера Кинга.

	11
	Тема: Права человека
	Всеобщая Декларация прав человека. 
Нарушения прав человека

	
	Академическая коммуникация





	Преступление 	и наказание. 	Чтение, перевод 	и реферирование академических текстов по теме.  Использование аргументов и доказательств в научных исследованиях.

	
	Грамматика
	Герундий и герундиальные обороты 

	
	Аудирование
	Лекция: Martina Vandenberg, "Human Trafficking: Ending the Myths, 
Confronting the Realities" University of California Television (UCTV) www.youtube.com

	12
	Тема: Международное право.
	1. История развития международного права. 2.Источники международного права. 3.Роль государств в развитии международного права. 4..Нарушения норм международного права.  

	
	Грамматика
	Типы предложений. Cложносочиненное и сложноподчиненные предложения. Виды придаточных предложений: дополнительное, определительное, обстоятельственные придаточные условия, времени.  
Грамматическая контрольная работа

	
	Академическая коммуникация. Тема: «Прогресс».   
	Чтение и обсуждение академических текстов по теме. Выражение причинно- следственных связей в академических текстах

	
	Аудирование
	Лекция «Влияние прогресса на развитие общества»

	13
	Тема: Международное право.
	1.Международное право охраны окружающей среды. 
2. Морское право

	
	Академическая коммуникация
Академическое письмо
	Противопоставление и сравнение в академических текстах.  

	
	Грамматика
	Связующие слова и фразы в предложениях

	
	Аудирование
	The Differences Between Common Law & Maritime Law & What They Are. www.youtube.com

	14
	Тема: Международное право.
	Взаимодействие государств-членов и организаций

	
	Грамматика
	Повторение . Тестирование

	
	Академическая коммуникация 

	Чтение и анализ академических текстов по теме. 
Основные правила организации дискуссии в ходе семинара. 


	
	Аудирование
	Лекция: Anne Orford - Histories of International Law and Empire. www.youtube.com                                                        

	
	Коллоквиум
	Применение норм международного права в области освоения Космоса





	№
	5 семестр
	Содержание

	15
	Тема:	Международные организации.
	1.	История возникновения и эволюции международных организаций. 
2. Типы международных организаций

	
	Грамматика
	Грамматические трудности перевода: Артикль.  Атрибутивная группа. 


	
	Чтение, перевод и реферирование
	Общественно-политические тексты

	
	Индивидуальные и групповые презентации по теме «Международные организации».
	Презентации и осуждение

	16
	Тема: Организация Объединенных Наций
	Исторические предпосылки и условия возникновения ООН.
Устав ООН и его основополагающие принципы

	
	Грамматические трудности перевода
	Модальные глаголы.

	
	Чтение, перевод и реферирование.
	Общественно-политические тексты

	
	Аудирование
	UN Daily News. United Nations Multimedia. www.unmultimedia.org

	17
	Тема: Структура ООН
	Генеральная Ассамблея ООН 
Аппарат Генерального Секретаря ООН
 Совет Безопасности ООН.


	
	Грамматические трудности перевода 
	Инфинитив и инфинитивные конструкции

	
	Аудирование
	Новости ООН

	
	Контрольная работа
	

	18
	Тема: Структура ООН
	Агентства ООН
Международный Суд.

	
	Грамматические трудности перевода 
	Герундий и герундиальный комплекс.

	
	Аудирование
	Новости ООН

	19
	Тема: Основные функции и деятельность ООН
	Основные направления деятельности организации
Миротворческая деятельность ООН

	
	Грамматические трудности перевода 
	Причастие и причастные конструкции

	
	Аудирование
	Новости ООН

	
	Индивидуальные и групповые презентации по теме «Международные организации».
	Презентации и обсуждение

	20
	Тема: Реформирование ООН
	1.	Программа реформирования ООН 
2.	Роль членов Совета Безопасности в реформировании ООН

	
	Грамматические трудности перевода
	Страдательный залог.

	
	Аргументированный перевод текстов с русского на английский язык
	Профессиональные тексты

	
	Реферирование профессионально ориентированных текстов
	Профессиональные тексты

	
	Лексико-грамматический тест
	Организация Объединенных Наций

	21
	Коллоквиум
	«Деятельность России в ООН»

	
	Грамматические трудности перевода 
	Эмфаза. Ложные компаративистские структуры.

	
	Реферирование профессионально ориентированных текстов
	Профессиональные тексты


                                                   
                                           
                                                
                                                         
3. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и
фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости, обучающихся и промежуточной аттестации.

4.1.1. В ходе реализации дисциплины Б1.Б.10 «Первый иностранный язык» используются следующие методы текущего контроля успеваемости обучающихся:

	Тема (раздел)
	Формы (методы) текущего контроля успеваемости

	Тема 1 
	Устный опрос

	Тема 2 
	Контрольная работа

	Тема 3 
	Устный опрос/Тестирование

	Тема 4 
	Контрольная работа/Устный опрос

	Тема 5 
	Презентация

	Тема 6 
	Тестирование

	Тема 7 
	Контрольная работа

	Тема 8 
	Устный опрос

	Тема 9 
	Презентация

	Тема 10
	Устный опрос

	Тема 11
	Презентация

	Тема 12
	Устный опрос

	Тема 13
	Тестирование/Устный опрос

	Тема 14
	                                              Доклады

	Тема 15 
	                                   Презентация

	Тема 16
	                                            Тестирование

	Тема 17
	                                        Контрольная работа

	Тема 18

	                                             Устный опрос

	Тема 19
	                                            Презентация

	Тема 20

	                                         Тестирование


	Тема 21
	                                              Доклады



4.1.2.Экзамен, зачеты в 3,4,5 семестрах проводятся в устной и письменной форме по билетам. Содержание билета по дисциплине состоит из двух частей: теоретические вопросы и практические задания.
В случае реализации дисциплины с применением ДОТ, оценивание работы студента по дисциплине в рамках промежуточной аттестации осуществляется двумя способами: на основе  баллов, набранных студентом за семестр в соответствие  с системой БРС, указанной в РПД в случае согласия студента; или же проводится зачет в виде прямого собеседования по общим вопросам со студентом в дистанционном формате, при этом учитываются набранные за семестр баллы

4. 2. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся.

Контрольные вопросы для текущего контроля в форме устного опроса:`

Тема  «Политическая система Великобритании»  

1. What type of  governmental model operates in Great Britain to-day?
2. What sources does the British Constitution draw from?
3. What are the most important statutes that form a source of British Constitution?
4. What is the doctrine of precedent? 
5. What can be the outcome of the breach of a convention?
6. What does the principle of Parliamentary supremacy mean?
7. How can British Constitution be changed?
8. What is the rule of law?
9. What is the concept of a unitary state?
10. What powers do the devolved assemblies have?
11. What responsibilities does the central Parliament retain?
12. What are the powers of the devolved bodies dependant on?
13. What is the most recent principle of British Constitution?
14. What is the secret of stability of  the British system of government?
15. What are the constitutional roles of the monarch in Great Britain?
16. What important legislative and executive duties does the monarch still perform?
17. What are the arguments of the opponents of the institution of monarchy? 
18. What are the arguments of the proponents of the monarchy?
19. What bodies is legislative power in Great Britain vested in?
20. How many Members of Parliament does the House of Commons consist of?
21. Who presides at  the House of Commons?
22. What is the function of the Speaker?
23. Who do the first five rows of benches to the right of the Speaker belong to?
24. Who occupies the fist five rows of benches to the left of the Speaker?
25. Who are the backbenchers?
26. What is the difference between hereditary and life peers?
27. How did the composition of the House of Lords change in 1999?
28. What are the legislative functions of the Lords?
29. What are the arguments of the proponents of the existence of the Lords?
30. What are the main functions of Parliament?
31. Who introduces a Bill into the Parliament?
32. Who is responsible for formulating a Bill?
33. What preliminary work precedes the introduction of a Bill?
34. What are the most important types of  Bills considered by Parliament?
35. Why are private members Bills called Public Bills?
36. What are Government Bills?  Who are they introduced by?
37. Why are the Government Bills usually passed?
38. What type of procedure are the First and the Second Readings?
39. What kind of procedure is a Committee stage?
40. What is the job of the Standing Committee?
41. Who are members of the Standing Committee?
42. What is discussion usually based on?
43. What is the Report stage? What is Third Reading?
44. What is the usual procedure in the House of Lords?
45. When does the Bill become an Act of Parliament?
46. Who is eligible to vote in General elections?
47. Who normally chooses candidates for election to Parliament?
48. What does a British citizen need to stand as a candidate?
49. What maximum has national party expenditure been limited to?
50. What broadcasts may each party have on television?
51. What is the result of these provisions?
52. What do all British main political parties publish during general election campaign?
53. What is the main purpose of these manifestoes?
54. What is a by-election?
55. What electoral system is used in the General elections?
56. What does this system favour?
57. What is the main argument of the supporters of this system?
58. What  did the elections in 2010 produce?
59. When was the Labour party founded?
60. Who were the members of Labour until 1918?
61. What does the Programme of the Labour Party call for?
62. What measures were taken by the Labour Party in 1945?
63. Who traditionally supports the Conservative party?
64. What issues do two parties have little difference on?
65. What issues do Labours and Conservatives differ on?
66. How does the political culture manifest itself with the change of parties in power?
67. When does it become clear which party will form the government?

                Тема «Политическая система США»

1. What is the type of governmental model in the USA?
1. When were the majority of all the world’s states constitutions written?
1. When was a Declaration of Independence issued? What did it declare?
1. What kind of document was the Articles of Confederation?
1. What were the weaknesses of the Articles?
1. When was the Constitution of the United States officially adopted?
1. Why was inclusion of the federal principle in the Constitution a critical factor in its ratification?
1. Why did the Founding Fathers decide to separate governmental powers into three branches?
1. How does the principle of checks and balances work?
1. Why was the Bill of Rights added to the Constitution in 1791?
1. What body represents the US legislature?   What does it consist of?
1. How many members are there in the House of Representatives?  How long do they serve?
1. How are the House seats apportioned among states? 
1. How many senators does each state have? Why?
1. How long do senators serve? Why are their terms staggered? 
1. What are the additional powers granted to Congress under Constitutional amendments?
1. What is the role of congress in national defense? 
1. What is Congressional oversight? What exclusive poser does the Congress have?
1. Who may introduce a bill into Congress?
1. What house has the exclusive power to initiate bills imposing  taxes?
1. What does the first stage of passing a bill involve?
1. What are Committees permitted to do?
1. What body holds he power to accept or reject amendments?
1. What is the procedure after the bill is approved by one house?
1. What is necessary for the bill to become law?
1. When does the bill pass?
1.  When is a bill submitted to the President?
1. What options does the President have?
1. Who is the power of the executive branch vested in ?
1. What is the President responsible for?
1. What executive appointments does the President make?
1. When does the President’s power become most pronounced?
1. Why is the president called “chief legislator”?
1. Why does the congress prefer to find consensus with President if he vetoes a bill?
1. In what way does the president coordinate taxing and spending?
1. What body was originally responsible for the nation’s finances?
1. Why did the Congress pass the Budget and Accounting Act in 1921?
1. What is the main function of OMB?
1. What increased rapidly with F.D.Roosevelt’s election and reelection in the 1930s?
1. What did the government do to improve economic and social situation in America in the 1930s?
1. What did Congress authorize the President to do in 1946?
1. What program did president  Obama propose to alleviate the economic crisis in America?
1. What factors contribute to President having greater latitude in foreign policy and national defense?
1. What does successful conduct of foreign affaires require?
1. Why does the President have a dominant role in foreign affairs?
1. What is the difference between President and Congress in terms of making decisions in time of military crisis?
1. What functions does the President perform as Head of state? Why are these functions important?
1. What is the main function of EOP?  When was it created?
1. What is the range of tasks of EOP? What are the most visible parts of EOP? What are their duties?
1. Why is Vice President  the second highest executive official of the government? What is the constitutional duty of Vice President?
1. How do Vice Presidents approach their roles? 
1. What does the influence of the Vice President in this role depend on?
1. Why do Vice Presidents often take harder-line  stand on issues?
1. What bodies are responsible for enforcement of federal laws?
1. What does the federal administrative structure consist of?
1. What administrative units are considered the most important?
1. How many departments are there? Are they equal in size?
1. Who forms the President’s Cabinet?
1. Under the Constitution, what powers are reserved for the states?

Темы «Права человека». «Международное право»

Human Rights, International Law
1. What is International Human Rights Law?
2. What are the sources of International  law?
3. When was the UDHR adopted?
4. What bodies are human rights governed by?
5. What mandate has the Human  Rights  Council? 
6. Who are rapporteurs?
7. What powers are given to the Security Council by the UN Charter?
8. What is genocide?
9. What are the principal activities of Amnesty International?
10. What does Public International Law concern itself?
11. What are the oldest documents in international law?
12. What does Private International law deal with?
13. Where were the rules of  International  law  precisely formulated?
14.   What factors had a great impact on modern international law?
15. What are the sources of International law?
16.  What kind of documents are treaties?
17.  What treaties have more international significance?
18. What is the usual method of declaring consent?
19.  Which institutions deal with International law?
20.  What types of treaties regulate International law?
21. What principle is a treaty based on?
22. What is the oldest and most important concept of International law?
23.  In what way may treaties be made?
24. What is the most crucial element in the conclusion of a treaty?
25. What is the usual method of declaring consent?
26. What fundamental elements does custom involve?
27. What does the actual practice of states cover?
28. What is necessary for the practice to be considered binding?
29. What states generally play more important role in the establishment of customs?
30. What are the most important general principles of International law?

Тема: «Организация Объединенных Наций»

1. What principal organs does the UN consist of?
2. What is the structure of the UN?
3. What are the functions of the UN’s General Assemly?
4.  What are the members of the Security Council?
5. What is the jurisdiction of the International Court of Justice?
6. Who is the Secretary General of the UN?
7.  What does the UN do for preventing wars?
8.  When was the UN Charter signed?
9.  What does the abbreviation UNHCR stand for?
10. What does the UN do for preventing human rights violations?
11.  How does the UN help refugees? 
12.  Which bodies of the UN regulate the issues concerning social welfare and cooperation?
13.  What is the purpose of Atomic Energy Commission?
14.  What are the functions of the UN’s Secretary General?
15.  How many countries are presented in ECOSOC?
16. What are the main functions of ECOSOC?
17.  What organization was the predecessor of the UN? 
18. What was the role of the  Big Three powers  in establishing the UN?
19. What controversies arise regarding reforms in the UN?

            
           Образец лексико-грамматического теста. 
                                International Law
1. Read the following text  and choose the correct prepositions from those given below:
Law is a body (1) official rules and regulations, generally found (2) constitutions, legislation, judicial opinions, and the like, that is used (3) govern a society and to control the behavior of its members. The nature and functions (4) law have varied throughout history. In modern societies, some authorized body such (5) a legislature or a court makes the law. It is backed (6) the coercive power (7) the state, which enforces the law (8) means of appropriate penalties or remedies. Formal legal rules and actions are usually distinguished (9) other means of social control and guides (10) behavior such as mores, morality, public opinion, and custom or tradition. (11) course, a lawmaker may respond (12) public opinion or other pressures, and a formal law may prohibit what is morally unacceptable. Law serves a variety (13) functions. Laws (14) crimes, for example, help (15) maintain a peaceful, orderly, relatively stable society. Courts contribute (16) social stability (17) resolving disputes (18) a civilized fashion. Property and contract laws facilitate business activities and private planning. Laws limiting the powers (19) government help (20) provide some degree (21) freedom that would not otherwise be possible. Law has also been used (22) a mechanism for social change; for instance, at various times laws have been passed (23) inhibit social discrimination and to improve the quality (24) individual life (25) matters of health, education, and welfare. 
                                            
(1) In, to, by, of            (2) in, with, by, to     (3) of, to, in, on           (4) of, to, in, on

     (5) as, to, in, on             (6)  of, to, by, on      (7) of, to, by, on           (8) in, by, for, on

     (9) of, from, in, on        (10)  of, to, in, for    (11) of, to, by, on        (12) off, with, to, on

     (13) out, to, of, on          (14) against, to, by, on                 (15) with, to, by, without

     (16) of, to, by, on          (17)  of, to, to, by     (18) in, to, by, on         (19) for, of, into, to

(20) between, to, by, onto     (21) into, to, of, without                       (22) to, as, without, on

(23) against, from, with, to       (24) of, to, by, on                            (25) of, to, in, on


2. Fill in the following words and phrases in the blanks:
hostilities, places limitation upon, law of armed conflict,   first resort,    interchangeably, expressly, wage war,   force may be exerted, territorial integrity

The  A ________ is that area of international law which governs the circumstances under which a state may use military force. In addition, once armed B_________
Have commenced, the law of armed conflict C _________the means by which D_______ and the targets against which such force may be directed. This area of law can be divided into two sections – jus bellum, the law leading up to war, and jus in bello, the law during war. The terms “war” and “armed conflict” may be used E_________ to mean any  armed conflict of a certain degree between the armed forces of states. The degree of conflict required to constitute a war will vary depending upon the circumstances, the states involved, and other similar factors. During   the 19th century, every sovereign state was considered to have the right to F___________.  In the 20th century, however, many international agreements have renounced force as a policy and encouraged G __________to peaceful settlement of disputes. Even within the UN Charter, the prohibition on the use of force is not absolute. The Charter H __________ permits member nations to exert force in self defence. The Security Council is also authorized to order force when it finds a threat to peace, breach of peace or act of aggression. 

3. Translate the sentences into English language

1. Исторически международное право определялось как свод правил и принципов действия, являющихся обязательными для цивилизованных государств в их отношениях друг с другом.
2. К сфере международного публичного права относятся государства и международные организации, тогда как международное частное право сосредотачивает внимание на физических лицах, корпорациях и других частных организациях.
3. Договоры могут быть прекращены или их действие может быть приостановлено на основе соглашения участников, если договор это  предусматривает или цель его достигнута.
4. Правопреемство государства - это переход ответственности за территорию от одного государства к другому. 
5. Право справедливости в рамках международного права может применяться, если стороны согласны решить дело по принципу ex aequo et bono (по справедливости), в соответствии с которым право справедливости преобладает над всеми другими правовыми принципами при рассмотрении дела.
6. Государство определяется как субъект права, который имеет определенную территорию и постоянное население, контролируемое собственным правительством,  и который вступает или имеет способность вступить в официальные отношения с другими такими же субъектами права.
7. Государства обладают правами, которыми их обычно наделяет международное сообщество. Некоторые права охраняются Уставом ООН и другими резолюциями ООН.
8. Нарушение государством норм международного права   может быть оправдано на основании: согласия, форс-мажора, необходимости и самообороны.  
9. Теория естественного права основана на идее, что каждое государство, как и каждое физическое лицо, наделено определенными естественными правами.
10. В отличие от естественного права международное право – это свод правил, на обязательность которого государства выразили согласие.
                       
  Образец реферирования текста с использованием специальных связующих и эмфатических лексических единиц

Render the text using the following phrases:

The title of the article is…
The paper under discussion is devoted to…
The article deals with, (is concerned with, covers, considers, gives consideration to, describes, gives an accurate description of, outlines, emphasizes, places emphasis on) the problem of...
The the paper provides the reader with some data on... (some material on..., some information on..., an introduction to..., a discussion of..., a treatment of..., a study of..., a summary of..., some details on..., a useful bibliography, a list (set) of references).
A careful account is given of... A detailed description is given of the theory (problem). A thorough  description is given of... Much attention is given to... Little attention is given to...
Of particular (special, great, little) interest is the technique of... Of particular interest is the theory (discussion, treatment) of...
It is notable (noteworthy) that...
It is stressed (emphasized, underlined, etc.) that... Of special interest/importance   is the fact that... .
It is essential that...
It is particularly important / interesting that...
It is of great interest / significance / importance that... It should be noticed that...
It is to be noted that...
I'd like to draw / call your attention to... It is interesting to note that...
It is important to recognize that...
Angus Deaton, Professor of Economics and International Affairs at Princeton University’s Woodrow Wilson School of Public and International Affairs, is the 2015 Nobel laureate in economics..

The title of the article is «Shadow War in the Sahara. “War on terror” or competition for natural resources? A look at the US and French military presence in Africa».
The paper under discussion is devoted to the problem of Africa in the contemporary world. The article provides the reader with some data on problems the African region faces today. A thorough description is given of the African policy pursued by the USA and France.  
Africa is a key territory on the global chessboard of the 21st century. With its human (2.3 billion people by 2050) and natural resources (30 percent of the earth's remaining mineral resources) Africa is no wonder of great current interest to global players. But it is to be noted that in the first place the continent holds a strategic position in virtue of the large number of natural resources. 
It is of great significance that within African continent there are areas of special importance such as Sub-Saharan Africa that is home to six of the world's 10 fastest growing economies, North Africa that counts with vast oil and natural gas deposits, the Sahara that holds the most strategic nuclear ore, and other resources and the Sahel. Of special importance is the fact that Mali is of paramount importance among countries of these regions. The author resorts to quotation “Whoever controls Mali, controls West Africa, if not the whole of Africa” to underline utmost importance of this country.
Taking into consideration the wealth of Africa, It should be no surprise that international actors (first of all, the European countries and the USA) are focusing their attention on this promising region. States around the world are investing in Africa, they are actively resorting to the use of such political instruments like development assistance and humanitarian intervention, declaration of war against terrorism as well. 
Touching upon the problem of terrorism in Africa-Western countries relations, it is essential to pay attention to the USA. The USA traditionally pursue a policy of penetrating regions that are rich in natural resources, Africa has not become an exception. It is particularly important that the events of September 11 reconfigured the geopolitics of the world. The USA declared a global anti-terrorist war and so justified its foreign policy steps at the global and regional levels. It should be pointed out that many countries are concerned the USA's excessively one-sided and straightforward approach to its partners in the foreign policy arena - the USA adhere to the principle of "either with us or against us".
However proclaiming the intention to help African countries and peoples, developed countries are just trying to hide their true intentions. They are covering their selfish thoughts with good intentions. Developed countries are screaming about the war against terrorism but underneath it is nothing short of the resource war of the 21st century. The author outlines what we are currently experiencing can be described as 'a new scramble for Africa'. In other words, we are witnessing the process of recolonization.
At the same time, African leaders are actively trying to resist the policies of Western countries. African representatives states that Africa could develop without depending on the Western system. Africa is at pains to repel the Western aggressors. Such conflict of interests therefore necessitates tension between African and other actors, including military clashes. 
The point is such state of affairs negatively affects the development of the African region. It is notable that despite its position and resources, conflict and chaos have spread throughout the continent, and the Western actors are only adding fuel to the fire. 
Think, for instance, of Mali. Being the transition between North Africa and Africa that reaches the ocean and the forests, this territory has an important strategic position. Earlier in the Middle Ages the Mali empire was extraordinarily wealthy and powerful. But inevitably, numerous resources lead to conquests and in 19th century Britain, Belgium, Portugal, Spain, Germany, Italy and France colonised Mali. So now Mali is among the world's poorest.  Although in 1960 Mali gained independence from France, France still retained troops, bases and political influence over its former colonies. Moreover, up to now France retains its influence in the region. For example, since the independence of African states in 1960, France has intervened militarily more than 30 times in the continent. Here it should be pointed out the policy of "France-Afrique" that is used to denote France's relationship with its former African colonies, and it is also used to criticize the neocolonial relationship France has with its African former colonies. 
Hence, the European states and the United States are infiltrating Africa under the pretext of helping the region and fighting terrorism in order to seize African territories and its natural resources. The author emphasizes that developed countries do not realize their politics of colonisation is toring Africans apart and this process has irreversible consequences for Africa. 

             Примерные темы презентаций и докладов № № 5, 9, 11, 14, 15, 19, 21
1. Британская Конституция (Великая Хартия Вольностей 1215г.; Хабеус корпус акт 1679; Билль о правах 1689; Акт о престолонаследии 1701 и др.)
2. Роль монарха в политической системе Великобритании.
3. Парламент Великобритании
4.  Роль и функции Премьер-министра и его кабинета.
5.  Судебная власть.
6. Конституция США
7.  Конгресс и его функции
 8. Президент и его функции
 9.Судебная власть США
10.Определение и история развития концепции прав человека.
11. Три поколения прав человека.
12Международное гуманитарное право.
13.Нарушения прав человека.
14.Всеобщая Декларация прав человека
15.Международное право: история развития.
16.Источники международного права.
17.Роль государств в развитии международного права. 
18. Применение норм международного права в области освоения Космоса
19. Реформирование ООН

  4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации.
4.3.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы. Показатели и критерии оценивания компетенций с учетом этапа их формирования.

	Код
компетенции
	Наименование
компетенции
	Код
этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС -4
	
Способностью 
осуществлять деловую компетенцию в устной и письменной форме на государственном и иностранном языках



	УК ОС -4.2
	способность провести деловую встречу (публичное выступление) на иностранном языке;




	Этап освоения компетенции

	Показатель
оценивания

	Критерий оценивания


	1 этап 
УК-4.2: способность провести деловую встречу (публичное выступление) на иностранном языке.

	Самостоятельно планирует и проводит деловую встречу (публичное выступление) на иностранном языке.
Демонстрирует свободное владение специфической лексикой, распространенной в деловой сфере.
Демонстрирует знание делового этикета страны контрагента.
	Не испытывает затруднений в выборе языковых средств.
Речь грамотная, свободная.
Слышит собеседника адекватно реагирует на его аргументацию.
Не допускает речевых ошибок.
Владеет специфической лексикой, распространенной в деловой сфере. 



Примерный перечень вопросов к зачету:
3 семестр
Теоретический блок:

1. What bodies is the executive power in the UK exercised by? 
2. What is the specific feature of the executive in the Westminster system?
3. What is the advantage of this system?
4. What may happen in case the Prime minister is not able to get his legislation through Parliament?
5. When is the leader of the majority party asked by the monarch to become Prime Minister and form a Government?
6. How did the authority of Prime Minister change during the 20th century?
7. What are the duties of Prime Minister?
8. What is the higher executive body of Government? Who is it composed of?
9. What are the functions of the Cabinet?
10. How many ministers does a British Government have?
11. What body are all Ministers accountable to?
12. What is the first responsibility of civil servants?
13. What is the system of local government like?
14. What duties do local governments exercise?
15. In what way are local authorities funded?
16. Why does the UK not have a single legal system?
17. What principles are English law and Northern Ireland law based on? 
18. What is the fundamental feature of the English system of courts?
19. What body heads the system of courts? What does it consist of? 
20. What cases do the criminal courts consider? Where do most of them commence?
21. Where must minor offences be tried?
22. In what ways are Magistrates’ courts made up?
23. Where must more serious offences be tried?
24. What is the usual procedure of the trial in the Crown court?
25. What are the duties of the judge in the process?
26. What are the responsibilities of the Jury?
27. Who reaches a verdict of the guilt or innocence of the defendant?
28. What kinds of cases do the civil courts consider?
29. What is the purpose of civil courts?
30. What does the choice of the court in civil cases depend on?
31. What cases does the Family Division deal with?
32. What matters does a Chancery Division consider?
         33.What are the responsibilities of the Queen’s Bench Division?
33. What are the sources of government power in the US?
34. What is the relationship between the state and local governments?
35. How are all states modeled?
36. What are the functions of state governments?
37. Who is the head of the state administrative structure?
38. What tiers do local governments generally include?
39. How do municipalities vary in size?
40. What do municipalities take responsibilities for?
41. What is the most essential feature of all governments?
42. What types of courts are state and federal courts organized into?
43. What courts bear the main burden in the administration of justice?
44. What courts do the state trial courts include?
45.  Why is the common pleas court the most important of trial courts ?
46. What exclusive jurisdiction do the common pleas courts have in criminal and civil matters?
47. What is the probate division in charge of?
48. What does the domestic division deal with?
49. What jurisdiction does the juvenile division have?
50. What is the main job of courts of appeal?
51. What is the highest judicial body in the USA?
52. What is the tenure of the Justices of the Supreme Court?
53. What is the main duty of the Supreme Court?
54. What appeals does the Supreme Court hear ? What original jurisdiction does it have?
55. Why did the Founders of the US not envisage a role for political parties in the US system of government? Were their intentions realized?
56. What was the development of political parties linked to?
57. What was the main task of political parties?
58. In brief, what is the history of the Democratic party?
59. When and by whom was the Republican Party founded?
60. When did it first come to power?
61. Why is the Democratic Party considered the more liberal party?
62. When and why did the Democrats earn this reputation?
63. What is the program of the Republican Party?
64. What is the main reason for the dominance of these two parties?
65. What is the other key factor?
66. Why is the US electoral system very complex?
67. Who is eligible to vote?
68. What must a person do to exercise his right to vote?
69. Whom do Americans elect every four years? Every two years?
70. What are the key stages in Presidential elections?
71. What must a presidential candidate do to get the nomination?
72. What is the nominating race? How long does it last?
73. . What are the highlights of nominating conventions?
74. What is crucial for the presidential campaign to be a success?
75. What key personnel should campaign organization include?
76. What is the main role of advertising/ media endorsements/ televised debates?
77. Whom do voters elect in presidential elections? 
78. Who is named the winner? 
79. What is the new President to do during the transition period?


Практический блок:
Примерный образец билета:
Билет 1
I. Translate the extract from Russian into English
Высшую исполнительную власть в Великобритании представляет правительство во главе с премьер – министром. Членами правительства Великобритании являются министры и государственные министры, т.е. заместители ведущих министров, а также все младшие министры. В правительство входят также некоторые лица, занимающие традиционные еще со времен феодализма должности (например, лорд-хранитель печати), а также министры без портфеля. Правительство не собирается на заседания и не принимает решения в полном составе. Наиболее влиятельные члены правительства образуют Кабинет министров. Из его состава, в свою очередь, выделяется группа ведущих министров: государственные секретари внутренних дел и обороны, лорд канцлер, канцлер казначейства и др., которые образуют так называемый «внутренний кабинет». Общая численность правительства - около ста человек. Но в этом составе правительство на общие заседания не собирается и как коллективистский орган политические решения не принимает.
II. Speak about:  Electoral system and political parties in the UK
III. Translate the text into Russian Language (Written. Time limit-45 min.)


   Примерный перечень вопросов к Экзамену:
4 семестр
Теоретический блок:

                           Human Rights, International Law
What is the status of states regarding International law?
What are the accepted criteria of statehood?
In what ways may state become extinct?
What may states  require  before granting recognition of a state?
What are the states liable for?
 What conditions is a state not internationally responsible?
What must states make full reparation for?
What does reparation consist of?
What nonbinding methods for settling disputes peacefully does international law provide?
In what ways can the UN be utilized in settling disputes peacefully?
What are additional methods of binding dispute resolution?
What types of jurisdiction does ICJ possess?
Under what circumstances may force be used?
When may a state resort to force?
In which situations humanitarian intervention is possible?
How does international law regulate environmental problems?
What are  the Stockholm and Rio Declaration concerned about?
What does the term “human rights”  refer to?
What groups are human rights subdivided into?
What sources does the concept of human rights draw upon?
What are the oldest written sources addressing issues of human rights?
Who contributed to the development of philosophy of human rights?
What is the role of the League of Nations in the development of human rights concept?
When did the Geneva Conventions come into being? 
 What is the historic role of Hague Conventions?
What punishment awaits soldiers who violate the laws of war?
What does the law of war define?
What rights does the UDHR incorporate?
What are the most significant human rights instruments?
                                                 Практический блок

Примерный образец билета:
Билет 1
I. Translate the extract from Russian into English                                                                 
         Международное право -  это система договорных и обычных норм и принципов, регулирующих отношения между государствами и  международными организациями. Международное право, как особая система норм, не входит в какую либо национальную систему и не включает в себя нормы национального права. Однако, начиная с 1920 года, ряд государств провозгласил прямое действие общепризнанных норм международного права на их территории и приоритет таких норм над национальным законодательством. В других странах нормы международного права включаются в национальную правовую систему опосредованно.
II. Speak about: International Court of Justice
III. Translate the text into Russian (written, time limit-45 min.)
Образец текста для перевода с английского на русский
Befriending the European Court of Justice
Jasper A. Bovenberg
AMSTERDAM– On March 25, the European Union celebrated the 60th anniversary of the Treaty of Rome, which gave birth to the European Economic Community and set the stage for the EU’s creation. Like any birthday, it was an opportunity not just to celebrate, but also to consider what has been achieved – and what must change. 
At a time when member countries are increasingly pulling away from the EU – and the United Kingdom is actually leaving – the need for reform is clear. Discussions about how to bring the European Council, Commission, and Parliament closer to EU citizens, thereby closing Europe’s “democratic deficit,” are frequent and animated. But another institution that could benefit from more input from EU citizens is often left out of these discussions: the European Court of Justice. 
The ECJ is the EU’s judicial authority. It gives preliminary rulings on the interpretation of the European treaties and the validity of actions taken by EU institutions. It has played a central role in the legal integration of the EU, adjudicating the limits of the EU’s authority and shaping the definition and application of its core principles. And it acts de facto (if not de jure) as a constitutional court. 
Over the years, the ECJ’s judicial activism has encountered both praise and criticism, with some claiming that its growing powers have eroded its popular legitimacy. Such claims have gained traction since the expansion of the court’s jurisdiction to include areas like human rights, monetary policy, immigration, and citizenship. 
Many ECJ decisions have a political dimension and concern fundamental principles. Examples include the patentability of human embryos, the legality of monetary-policy decisions by the European Central Bank, and the privacy of European Facebook users. All ECJ decisions extend beyond the specific disputes at issue, to have binding effect erga omnes (toward everyone), as opposed to merely inter partes (between the parties). 
Given the far-reaching implications of ECJ decisions, there is a strong case for the issues at stake not only to be scrutinized ex post, but also to be assessed ex ante. And, to some extent, they are: EU member states and the European Commission can submit their written observations on pending cases (though the ECJ doesn’t publish them). 
But affected third parties, much less the general public, do not have any avenue to inform the court of their knowledge, perspectives, or interests, or to demonstrate how a decision would affect them or their communities and societies. This is a serious shortcoming. Without information and insights from those affected, a court cannot effectively balance all relevant interests and assess all potential implications. 
The ECJ’s peers elsewhere in the world seem to recognize this. In the United States, for example, the Supreme Court invites third-party and public input, in the form of so-called amicus curiae (“friend of the court”) briefs. 
The goal of an amicus curiae, which dates back to Roman law, is to contribute to the quality and legitimacy of the administration of justice, and hence to the promotion and strengthening of the rule of law. An amicus can fulfill one of two roles: independent expert or interested advocate. 
Independent experts may submit scientific evidence, which could confirm or refute assumptions on which the Court is to base its verdict. Those experts may be from the legal field, but they don’t have to be: there are plenty of areas where experts might have something to contribute to a pending decision. In the seminal school segregation case Brown v. Board of Education, the US Supreme Court cited a number of social-science studies that challenged the assumption that “separate but equal” public education was possible at all. 
  
                           Примерный перечень вопросов к Зачету :
5 семестр
Теоретический блок  
                                      
                                                           5 семестр
        
1.     What principal organs does the UN consist of?
2. What is the structure of the UN?
3. What are the functions of the UN’s General Assemly?
4.  What are the members of the Security Council?
5. What is the jurisdiction of the International Court of Justice?
6. Who is the Secretary General of the UN?
7.  What does the UN do for preventing wars?
8.  When was the UN Charter signed?
9.  What does the abbreviation UNHCR stand for?
10. What does the UN do for preventing human rights violations?
11.  How does the UN help refugees? 
12.  Which bodies of the UN regulate the issues concerning social welfare and cooperation?
13.  What is the purpose of Atomic Energy Commission?
14.  What are the functions of the UN’s Secretary General?
15.  How many countries are presented in ECOSOC?
16. What are the main functions of ECOSOC?
17.  What organization was the predecessor of the UN? 
18. What was the role of the  Big Three powers  in establishing the UN?
19. What controversies arise regarding reforms in the UN?

                                                   Практический блок
                                                 Образец билета

                                                                 Билет 2
I. Translate the extract from Russian into English

     В годы второй мировой войны союзные державы – США, Великобритания, Советский Союз и Китай – предприняли определенные меры для создания новой международной организации. 12 июня 1941 года была принята Межсоюзническая Декларация. Большую роль в создании ООН также сыграла Атлантическая хартия, подписанная 14 августа 1941 года президентом США Ф. Рузвельтом и премьер-министром Великобритании У. Черчилем.
     Термин «объединенные нации» впервые появился 1 января 1942 года в Декларации Объединенных наций, подписанной 26 представителями государств в Вашингтоне.
Московская и Тегеранская конференции в октябре и декабре 1943 года заложили фундамент этой новой организации, а конференция в Вашингтоне на вилле Думбартон-окс 21 августа -7 октября 1944 года стала первой встречей, на которой обсуждалась структура ООН. 
     Официально ООН была утверждена на Конференции по международной организации состоявшейся 25 апреля-26июня 1945 года. В Сан Франциско. 26 июня представители 50 стран единогласно приняли Устав ООН. Устав вступил в силу 24 октября и с тех пор эта дата ежегодно отмечается как День ООН. 
Устав ООН предполагал превратить эту универсальную международную организацию в «центр согласования действий наций» на пути достижения международного мира. Ее члены обязались поддерживать ООН в любой предпринимаемой ею акции и воздерживаться от применения силы против других наций, за исключением случаев самозащиты.

II. Speak about:  Humanitarian Operations
III. Render the text:            


Образец текста для реферирования
The Trans-Pacific Free-Trade Charade
Joseph E. Stiglitz 
Adam S. Hersh
 As negotiators and ministers from the United States and 11 other Pacific Rim countries meet in Atlanta in an effort to finalize the details of the sweeping new Trans-Pacific Partnership (TPP), some sober analysis is warranted. The biggest regional trade and investment agreement in history is not what it seems. 
You will hear much about the importance of the TPP for “free trade.” The reality is that this is an agreement to manage its members’ trade and investment relations – and to do so on behalf of each country’s most powerful business lobbies. Make no mistake: It is evident from the main outstanding issues, over which negotiators are still haggling, that the TPP is not about “free” trade. 
New Zealand has threatened to walk away from the agreement over the way Canada and the US manage trade in dairy products. Australia is not happy with how the US and Mexico manage trade in sugar. And the US is not happy with how Japan manages trade in rice. These industries are backed by significant voting blocs in their respective countries. And they represent just the tip of the iceberg in terms of how the TPP would advance an agenda that actually runs counter to free trade. 
For starters, consider what the agreement would do to expand intellectual property rights for big pharmaceutical companies, as we learned from leaked versions of the negotiating text. Economic research clearly shows the argument that such intellectual property rights promote research to be weak at best. In fact, there is evidence to the contrary: When the Supreme Court invalidated Myriad’s patent on the BRCA gene, it led to a burst of innovation that resulted in better tests at lower costs. Indeed, provisions in the TPP would restrain open competition and raise prices for consumers in the US and around the world – anathema to free trade. 
The TPP would manage trade in pharmaceuticals through a variety of seemingly arcane rule changes on issues such as “patent linkage,” “data exclusivity,” and “biologics.” The upshot is that pharmaceutical companies would effectively be allowed to extend – sometimes almost indefinitely – their monopolies on patented medicines, keep cheaper generics off the market, and block “biosimilar” competitors from introducing new medicines for years. That is how the TPP will manage trade for the pharmaceutical industry if the US gets its way. 
Similarly, consider how the US hopes to use the TPP to manage trade for the tobacco industry. For decades, US-based tobacco companies have used foreign investor adjudication mechanisms created by agreements like the TPP to fight regulations intended to curb the public-health scourge of smoking. Under these investor-state dispute settlement (ISDS) systems, foreign investors gain new rights to sue national governments in binding private arbitration for regulations they see as diminishing the expected profitability of their investments. 
International corporate interests tout ISDS as necessary to protect property rights where the rule of law and credible courts are lacking. But that argument is nonsense. The US is seeking the same mechanism in a similar mega-deal with the European Union, the Transatlantic Trade and Investment Partnership, even though there is little question about the quality of Europe’s legal and judicial systems. 
To be sure, investors – wherever they call home – deserve protection from expropriation or discriminatory regulations. But ISDS goes much further: The obligation to compensate investors for losses of expected profits can and has been applied even where rules are nondiscriminatory and profits are made from causing public harm. 

Шкала оценивания
Оценка результатов производится на основе балльно-рейтинговой системы (БРС). Использование БРС осуществляется в соответствии с приказом от 28 августа 2014 г. №168 «О применении балльно-рейтинговой системы оценки знаний студентов». БРС по дисциплине отражена в схеме расчетов рейтинговых баллов. 
Схема расчетов сформирована в соответствии с учебным планом направления, согласована с руководителем научно-образовательного направления, утверждена деканом факультета. Схема расчетов доводится до сведения студентов на первом занятии по данной дисциплине и является составной частью рабочей программы дисциплины и содержит информацию по изучению дисциплины, указанную в Положении о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНХиГС.

На основании п. 14 Положения о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНХиГС в институте принята следующая шкала перевода оценки из многобалльной системы в пятибалльную:


	Количество баллов
	Экзаменационная оценка

	
	прописью
	буквой

	86 - 100
	отлично
	А

	78 - 85
	хорошо
	В

	66 - 77
	хорошо
	С

	61 - 65
	удовлетворительно
	D

	51 – 60
	удовлетворительно
	E

	0 - 50
	неудовлетворительно
	EX



	Количество баллов
	Зачет с оценкой

	
	прописью
	буквой

	86 - 100
	Зачтено - отлично
	А

	78 - 85
	Зачтено - хорошо
	В

	66 - 77
	Зачтено - хорошо
	С

	61 - 65
	Зачтено - удовлетворительно
	D

	51 – 60
	Зачтено - удовлетворительно
	E

	0 - 50
	Не зачтено - неудовлетворительно
	EX



Зачет/экзамен с оценкой «отлично» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:
	Не испытывает затруднений в выборе языковых средств.
	Речь грамотная, свободная.
	Слышит собеседника, адекватно реагирует на его аргументацию.
	Не допускает речевых ошибок.
	Владеет специфической лексикой, распространенной в деловой сфере.
Зачет/экзамен с оценкой «хорошо» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:
	Испытывает незначительные  затруднения в выборе языковых средств.
	Речь грамотная, свободная не в полной мере.
	Слышит собеседника, но не в полной мере реагирует на его аргументацию.
	Допускает некоторые речевые ошибки.
	Владеет специфической лексикой, распространенной в деловой сфере в неполной мере.
Зачет/экзамен с оценкой «удовлетворительно» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует: 
	Испытывает значительные  затруднения в выборе языковых средств.
	Речь на низком уровне.
	Слабо слышит собеседника, не в полной мере реагирует на его аргументацию.
	Допускает значительные речевые ошибки.
	Владеет специфической лексикой, распространенной в деловой сфере на низком уровне.
Зачет/экзамен с оценкой «неудовлетворительно» выставляется в том случае, если обучающийся не демонстрирует:
	Не способен выбрать  языковые средства.
	Речь построена абсолютно некорректно.
	Не слышит собеседника, неадекватно реагирует на его аргументацию.
	Допускает грубые речевые ошибки.
	Не владеет специфической лексикой, распространенной в деловой сфере.


4.4. Методические материалы

Зачет, экзамен  по дисциплине Б1.Б.10	Первый иностранный язык проводится в учебной аудитории с наличием компьютера.
В аудитории для подготовки к ответу на теоретические вопросы допускается присутствие шести студентов. Для подготовки к ответу отводится от 20 до 40 минут.
После ответа на устные вопросы, студенты приступают к выполнению письменной части. На подготовку отводится 30-50 минут.
На зачете, зачет с оценкой выставляется оценка с учетом баллов, набранных обучающимся в течение семестра. Общий балл за освоение дисциплины – от 0 до 100 баллов. 
 Зачет, зачет с оценкой оценивается из расчета от 0 до 40 баллов. 


	Оценочные средства
(формы текущего и промежуточного контроля)
	Показатели
оценки
	Критерии
оценки

	Устный опрос



	- Способность правильно сформулировать мысль на английском языке;
- Умение  кратко и четко отвечать на вопрос

	Полный, обоснованный ответ без (или максимум 1 ошибкой)  -5  баллов
Правильный, но с 2-3 ошибками-4 балла
 Неполный ответ – 3 балла
Неполный ответ с ошибками – 2 балла
Неверный ответ – 0 баллов
.




	Презентация
	.Четкость и ясность изложения мысли; Соблюдение регламента -5-7 мин.
Структурированность речи;
Знание предмета выступления;
Умение развить тему;
Правильная постановка голоса;
Правильное использование жестов;
Умение установить контакт с аудиторией
Умение по существу отвечать на вопрос, не переходя на дебаты или долгие объяснения;
Соблюдение временных норм, отведенных на ответы (1 минута – 1 вопрос)
Беглость речи
Естественность и умение говорить, а не рассказывать заученный наизусть текст;
Эффективное использование специальных соединительных фраз и других эмфатических форм речи.


	В рамках презентации проверяются:
Знания: лексических и грамматических языковых структур 
Умения:  подбирать и анализировать англоязычные материалы по соответствующей тематике;   стилистически правильно строить свою речь

Максимальный балл за презентацию –10.

	Контрольная работа
	- представил контрольную работу в установленный срок и оформил ее в соответствии с изложенными требованиями;
- использовал рекомендованную и дополнительную учебную;
- при выполнении упражнений 
 показал высокий уровень знания лексико-грамматического  материала по заданной тематике 

	Проверяет умения и навыки обучающегося в работе с лексико-грамматическими структурами языка; 
выполнение работы без ошибок максимум 5 баллов;
выполнение работы полностью с двумя ошибками  – 4 балла;
выполнение работы с тремя ошибками – 3 балла;
работа с четырьмя ошибками -2 балла;
более 4 –х ошибок-о баллов




	Тестирование
	· процент правильных ответов на вопросы теста
	Проверяет срез знаний обучающегося по определенной тематике с целью последующей корректировки умений и навыков;
.Менее 60% – 0 баллов;
61 - 75% – 6 баллов;
76 - 90% – 8 баллов;
        91 - 100% – 10 баллов.

	Зачет с оценкой, Экзамен
	Показатели и критерии приведены в разделе 4.3
	Показатели и критерии приведены в разделе 4.3



5.	Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
Дисциплина Б1.Б.10 «Первый иностранный язык» изучается на протяжении 3,4,5 семестров и завершается зачетом с оценкой и двумя  экзаменами.
     Содержание указанной дисциплины основано на сочетании отечественных и зарубежных технологий обучения иностранному языку (английскому). Изучение дисциплины носит выраженную практическую направленность и предусматривает развитие следующих навыков аудиторной и самостоятельной работы:
- работать в разных режимах (индивидуально, в паре, в группе), взаимодействуя друг с другом;  
- пользоваться реферативными и справочными материалами, словарями различного характера, интернет ресурсами;  
- пользоваться консультационными услугами и самостоятельно работать в компьютерном кабинете с тестовыми и интерактивными материалами 
- уметь извлекать наиболее существенную информацию иноязычного сообщения с опорой на контекст;  
- использовать при говорении и письме синонимичные средства, слова-описания общих понятий, разъяснения, примеры, толкования;  
- повторить или перефразировать реплику собеседника в подтверждении понимания его высказывания или вопроса;  
эффективно использовать элементы невербальной коммуникации, когда языковых средств не хватает для выражения тех или иных коммуникативных намерений. 
.Методические рекомендации по организации самостоятельной работы бакалавра
           Самостоятельная внеаудиторная работа по курсу включает следующие виды работ:

1. Обязательная самостоятельная работа по заданию преп. /внеаудиторное чтение специальной литературы, подготовка case study analyses, подготовка портфолио, подготовка к презентациям и выступлениям на конференциях.
2. Обязательная самостоятельная работа по выбору студента (чтение специальной литературы на иностранном языке, участие в работе СНО, участие в олимпиадах по иностранным языкам, разработка индивидуальных проектов, работа с интернет-ресурсами) 

                   Методические рекомендации  по подготовке к зачетам и экзаменам 
                    В процессе подготовки к зачетам и экзаменам рекомендуется: 
просмотреть материалы учебных пособий за весь отчетный период,   
 
 
 
 

проделать выборочно отдельные переводные упражнения учебника с листа в   быстром темпе для самопроверки,  
повторить изученную лексику, лексико-грамматические комментарии,  
сделать пересказ подготовленных, обращая внимание на связность и последовательность передачи материала, выражение своего мнения. 
                     Методические рекомендации по подготовке к двустороннему переводу:
        При переводе англоязычного текста А на русский язык создается текст Б, контекст которого должен совпадать с оригинальным материалом текста А, но может существенно отличаться по целому ряду лексических, грамматических и стилистических показателей. 
      Особое значение при переводе имеет жанр текстов. Поэтому знание лингвистических и функциональных особенностей обоих языков имеет большое значение. 
Особую сложность при переводе представляет интернациональная и псевдо интернациональная лексика или, так  называемые «ложные друзья» переводчика, т.е. слова, схожие с русскими словами по фонетической или/и графической форме, но имеющие совершенно иное значение. Например: 
	 prospect  
	перспектива (а не проспект) 

	magazine 
	журнал (а не магазин) 

	actual 
	действительный (а не актуальный) 

	decade 
	десятилетие (а не декада) 

	momentous 
	важный (а не моментальный) 

	accurate 
	точный (а не аккуратный) 

	technique 
	способ, метод (а не техника) 

	advocate 
	сторонник (а не адвокат) 

	aspirant 
	претендент, кандидат (а не аспирант) 

	complexion 
	цвет лица (а не комплекция) 


 
Кроме этого большую трудность чем собственно «ложные друзья» переводчика представляют многозначные английские слова, одно из значений которых вошло в русский язык, причем, нередко не самое частотное. Например. 
	nation 
	нация, народ, государство 

	partisan  
 
	сторонник,   приверженец,   фанатик,   партизан (редк.); партийный, необъективный, предвзятый 

	control v.  
 
	руководить, управлять, распоряжаться, владеть, контролировать, иметь большинство (в палате парламента) 

	meeting  
	собрание, заседание, митинг; встреча; дуэль 

	dramatic 
	драматичный; драматический; яркий, неожиданный, впечатляющий, важный realize выполнять, реализовать; представлять себе, осознавать 

	record 
	запись,  летопись; учет,  регистрация,  данные, характеристика, протокол, рекорд, позиция 

	argument 
	довод, аргумент; спор. 


  
Эти слова могут иметь и другие оттенки значения и в зависимости от контекста переводиться иначе. 
Методические рекомендации к прохождению собеседования при проведении экзамена/ зачета с оценкой / зачета с применением ДОТ
 Оценивание работы студента по дисциплине осуществляется в два этапа:

1.	Экзамен/ зачет с оценкой/ зачет выставляется студентам на основе баллов, набранных студентами в течение семестра и достаточных для положительной оценки (при условии согласия студента);
2.	Экзамен/ зачет с оценкой/ зачет проводится на основании вопросов для собеседования с применением ДОТ, представленных в РПД. Экзамен/ зачет с оценкой/ зачет проходит в форме прямого собеседования со студентом в дистантной форме. После ответа преподаватель при необходимости задает уточняющие вопросы.
И для первого, и для второго этапа необходима визуализация и идентификация студента. 

6.	Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», включая перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 
			
6.1. Основная литература.


1.  Ганц, Наталья Всеволодовна. Английский язык для студентов факультета международных отношений : [учеб. пособие] / Н. В. Ганц, Л. Ф. Лихоманова ; Федер. агентство по образованию, Федер. гос. образов. учреждение высш. проф. образования Сев.-Зап. акад. гос. службы, Каф. иностр. яз. - СПб. : Изд-во СЗАГС, 2009. Ч. 1 . - 172 c. 

2. Ганц, Наталья Всеволодовна. Английский язык для студентов факультета международных отношений : [учеб. пособие] / Н. В. Ганц, Л. Ф. Лихоманова ; Федер. гос. образоват. учреждение высш. проф. образования "Сев.-Зап. акад. гос. службы". - СПб. : Изд-во СЗАГС, 2010. Ч. 2 . - 311 c

3. Шитарева, Марина Викторовна. Интенсивный курс английского языка для дипломатов : Учитесь читать газету и говорить на общественно-политические темы : [учеб. пособие] / М.В. Шитарева, Т.А. Косоплечева. - М. : Научная кн., 2008. - 117 c. 

            
6.2 Дополнительная литература:
1. Черемина, В.Б. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учебник / В. Б. Черемина, Ю. А. Петрова, Д. Я. Гордиенко. - Электрон. дан. - [Б.м.] : Флинта, 2016. - 149 c.   https://e.lanbook.com/reader/book/77000/#1 
2.	Chazal, Edward de. Oxford EAP : A course in English for Academic Purposes. Intermediate / B1+ / Edward de Chazal and Louis Rogers. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 222 c.
3. Vince, Michael. Macmillan English Grammar in Context : Intermediate with key / Michael Vince. - Oxford : Macmillan Education, 2015. - 232 c. 


6.3. Учебно - методическое обеспечение самостоятельной работы.

	Тема
	Основная литература
	Дополнительная литература

	Тема 1
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 2
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 3
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 4
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 5
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 6
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 7
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 8
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 9
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 10
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 11
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 12
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 13
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 14
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 15
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 16
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 17
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 18
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 19
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 20
	1,2,3
	1,2,3

	Тема 21
	1,2,3
	1,2,3



Методические рекомендации по самостоятельной работе приведены в разделе 5.


6.4 Нормативные правовые документы.
Не применяются.
6.4. Интернет-ресурсы.

СЗИУ располагает доступом через сайт научной библиотеки http://nwapa.spb.ru/ 
к следующим подписным электронным ресурсам: 
Русскоязычные ресурсы
· Электронные учебники электронно - библиотечной системы (ЭБС)  «Айбукс» 
· Электронные учебники электронно – библиотечной системы (ЭБС) «Лань» 
· Научно-практические статьи по финансам и менеджменту Издательского дома «Библиотека Гребенникова» 
· Статьи из периодических изданий по  общественным  и гуманитарным наукам «Ист - Вью»  
· Энциклопедии, словари, справочники «Рубрикон»   
· Полные тексты диссертаций и авторефератов Электронная Библиотека Диссертаций РГБ             
· Информационно-правовые базы - Консультант плюс, Гарант.
Англоязычные ресурсы
· EBSCO Publishing - доступ к мультидисциплинарным полнотекстовым базам данных различных мировых издательств по бизнесу, экономике, финансам, бухгалтерскому учету, гуманитарным и естественным областям знаний, рефератам и полным текстам публикаций из научных и научно-популярных журналов.
· Emerald- крупнейшее мировое издательство, специализирующееся на электронных журналах и базах данных по экономике и менеджменту. Имеет статус основного источника профессиональной информации для преподавателей, исследователей и специалистов в области менеджмента.
Возможно использование, кроме вышеперечисленных ресурсов, и других электронных ресурсов сети Интернет.

6.6  Иные ресурсы:

1. Официальный сайт ООН - URL: http://www.un.org
2. Сайт НАТО - URL: http://www.nato.int
3.  The Economist –URL:  http://www.economist.com/business/ 
4. Business Week. –URL:    http://www.businessweek.com/ 
5. Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits. –URL:   http://www.managementhelp.org/ 
6. The New York Times. –URL:   http://www.nytimes.com/ 
7. U.S. News–URL:  , http://www.usnews.com/usnews/home.htm 
8. Информация о международных экзаменах по английскому языку, пробные тесты. –URL:  http://www.exams.ru 
9. Курс подготовки к экзамену TOEFL.  –URL:  http://www.toefl.ru 
10. Словари английского языка и другие ресурсы для изучающих английский язык.http://www.study.ru 
11. Словари английского языка, тезаурус, система машинного перевода. –URL:  http://www.dictionary.com 
12. Ресурсы и материалы BBC. –URL:  http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml 
13. Click UK – портал для изучающих культуру Великобритании.http://clickuk.ru 
14. English Online – ресурсы для изучения английского языка. –URL:  http://www.englishonline.co.uk 
15. TESOl on-line activities - интерактивные задания для изучающих английский язык (одноязычные и двуязычные, в том числе русско-английские). –URL:  http://a4esl.org/ 
16. ESL CAFE – портал для студентов и преподавателей: грамматика, тесты, идиомы, сленг, переписка и т.п–URL:  .http://www.eslcafe.com 
17. English Forum – сайт для изучающих английский язык с разделом делового английского. –URL:  http://www.englishforum.com 
18. Karin's ESL PartyLand - сайт для студентов и преподавателей. –URL:  http://www.eslpartyland.com 
19. Раздел по английскому языку на сайте Эвы Л. Истон. http://eleaston.com 
20. Английский язык.ру Тестирование и интерактивные уроки английского. –URL:  http://www.english.language.ru 

7.	Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и информационные справочные системы


Дисциплина Б1.Б.10 «Первый иностранный язык» включает использование программного обеспечения Microsoft Excel, Microsoft Word, Microsoft Power Point для подготовки текстового и табличного материала, графических иллюстраций.
Методы обучения с использованием информационных технологий (компьютерное тестирование, демонстрация мультимедийных материалов)
Интернет-сервисы и электронные ресурсы (поисковые системы, электронная почта, профессиональные тематические чаты и форумы, системы аудио и видео конференций, онлайн энциклопедии, справочники, библиотеки, электронные учебные и учебно-методические материалы)

	№ п/п
	Наименование

	1.
	Специализированные залы для проведения лекций:

	2.
	Специализированная мебель и оргсредства: аудитории и компьютерные классы, оборудованные посадочными местами

	3.
	Технические средства обучения: Персональные компьютеры; компьютерные проекторы; звуковые динамики; программные средства, обеспечивающие просмотр видеофайлов в форматах AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.








30

image1.png




image2.png




